	機場跑道安全小組自我檢查表 Local Runway Safety Team Self-Audit Checklist

一、通訊Communications

	建議事項
Recommendations
	已辦理事項／預定辦理事項
Actions Carried Out/

Action Required
	現況／已完成日期或預定完成日期
Status/Target Date

（現況請勾選「進行中」或「已完成」）
	負責單位
Responsible

	1.The full aircraft or vehicle call sign should be used for all communications associated with runway operations.

在所有無線電通信中，凡涉及跑道運作者，須使用航空器或車輛的完整呼號。
	馬公機場管制臺：依飛航管理程序(ATMP)辦理。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公機場管制臺主辦(馬公航空站、空軍馬公基地勤務隊、航空公司協辦)

	2.Standard ICAO phraseologies should be used in all communications associated with runway operations. 

在所有無線電通信中，凡涉及跑道運作者，須使用ICAO規定的標準通話術語。
	馬公機場管制臺：依飛航管理程序(ATMP)辦理。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公機場管制臺主辦(馬公航空站、空軍馬公基地勤務隊、航空公司協辦)

	3.Periodically it should be verified that pilots, drivers and air traffic controllers are using standard ICAO phraseologies in all communications associated with runway operations.

在所有無線電通信中，凡涉及跑道運作者，須定期檢查飛行員、車輛駕駛員、管制員是否使用標準ICAO通話術語。
	馬公機場管制臺：管制員定期及不定期席位查核，檢視是否使用標準ICAO通話術語。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公機場管制臺主辦(馬公航空站、空軍馬公基地勤務隊、航空公司協辦)

	4.The readback procedures in the Procedures for Air Navigation Services — Air Traffic Management (PANS-ATM, Doc 4444) should be used and should include communications with vehicles operating on the manoeuvring area.
與操作區內作業的航機、車輛與人員通聯時，須依ICAO文件（空中交通管理；PANS ATM，Doc 4444）規定取得複誦。
	馬公機場管制臺：依飛航管理程序(ATMP)辦理。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公機場管制臺主辦(馬公航空站、空軍馬公基地勤務隊、航空公司協辦)

	5.All communications associated with runway operations should be conducted in accordance with ICAO language requirements for air-ground radiotelephony communications (Annex 10 — Aeronautical Telecommunications, Volume II, Chapter 5, and Annex 1 — Personnel Licensing, Chapter 1 and Appendix 1, refer). The use of standard aviation English at international aerodromes will improve the situational awareness of everyone listening on the frequency.
須根據ICAO陸空無線電通話用語規定進行所有與跑道運作有關的通信聯絡（參見附約10 航空無線電通信，第二卷，第五章；附約1 人員執照，第一章）。在國際機場使用標準的航空英語有助於在同一頻率守聽的每個人了解情境。
	馬公機場管制臺：依飛航管理程序(ATMP)辦理。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公機場管制臺主辦(航空公司協辦)

	6.All communications associated with the operation of each runway (vehicles, crossing aircraft, etc.) should be conducted on the same frequency as utilized for the take-off and landing of aircraft.
與穿越某一跑道的航空器或車輛聯繫時，須使用在此跑道起飛或著陸的航空器同樣的頻率聯繫。
	馬公機場管制臺：本場航班、車次極多，為避免多方收訊混淆，目前與航空器聯繫使用118.3MHz (民用)及121.9MHz(軍用)航空器頻率，與地面車輛聯繫使用159.525 MHz頻率。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公機場管制臺

	7.Short and simple messages should be used in ATC communications.
與ATC的通信需簡單明瞭。
	馬公機場管制臺：依飛航管理程序(ATMP)辦理。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公機場管制臺主辦(馬公航空站、空軍馬公基地勤務隊、航空公司協辦)

	8. Appendix A contains more detailed guidance on communication best practices based on ICAO provisions.
基於ICAO規定的通信最佳措施的更多詳細指導，參見附錄A。
	馬公機場管制臺：依飛航管理程序(ATMP)辦理。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公機場管制臺
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二、航空公司Aircraft Operators

	建議事項
Recommendations
	已辦理事項／預定辦理事項
Actions Carried Out/

Action Required
	現況／已完成日期或預定完成日期
Status/Target Date

（現況請填寫「辦理中」或「已完成」）
	負責單位
Responsible

	1.Pilots should be thoroughly trained on aerodrome signage, markings and lightin.

航空器駕駛員應受完整機場燈光、指示牌及標線之訓練。
	立榮、復興、遠東、華信、德安航空公司：依本規定辦理。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101   年  7  月
	航空公司

	2.A requirement to obtain an explicit clearance to cross any runway should be included in the flight deck procedures. This includes runways not in use.
飛航標準程序應要求組員於穿越任何使用中或非使用中跑道時，應取得明確的許可。 

在所有無線電通信中，凡涉及跑道運作作業者，皆須使用ICAO規定的標準通話術語。
	立榮、復興、遠東、華信、德安航空公司：依本規定辦理。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	航空公司

	3.Best practices for pilots’ planning of ground operations should be promoted.

推廣航空器駕駛員計畫有關地面操作之最佳實務。
	立榮、復興、遠東、華信、德安航空公司：依本規定辦理。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	航空公司

	4.The concept of a sterile flight deck while taxiing should be adopted. Information on this concept is contained in Appendix B.
於滑行時採行駕艙緘默概念。有關此概念之資訊請見附錄B。
	立榮、復興、遠東、華信、德安航空公司：依本規定辦理。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	航空公司
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三、航空器駕駛員Pilots

	建議事項
Recommendations
	已辦理事項／預定辦理事項
Actions Carried Out/

Action Required
	現況／已完成日期或預定完成日期
Status/Target Date

（現況請填寫「辦理中」或「已完成」）
	負責單位
Responsible

	1.Pilots should never cross illuminated red stop bars when lining up on, or crossing, a runway unless contingency procedures are in use that specifically allow this.

除非另有特殊應變程序配套，航空器駕駛員決不可穿越紅色停等燈號並通過跑道。
	(馬公機場並無停止線燈。)
	現況：  □進行中    □已完成

已完成或預定完成日期：          年     月
	

	2.Pilots should not accept an ATC clearance that would require them to enter or cross a runway from an obliquely angled taxiway.

航空器駕駛員不應接受從大斜角滑行道進入或穿越跑道的航管許可。
	(馬公機場並無大斜角滑行道。)
	現況：  □進行中    □已完成

已完成或預定完成日期：          年     月
	

	3.If lined up on the runway and held more than 90 seconds beyond anticipated departure time, pilots should contact ATC and advise that they are holding on the runway.
如果起飛前將停滯於跑道超過預期之起飛時間90秒，應照會航管。
	立榮、復興、華信、德安、遠東航空公司：依本規定辦理。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：          年     月
	航空公司

	4.Pilots should turn on aircraft landing lights when take-off or landing clearance is received, and when on approach. Note.— A globally acceptable procedure is to be defined.
當接獲起降許可或進場時，航空器駕駛員應打開落地燈，尚未形成國際共識。
	立榮、復興、遠東、華信、德安航空公司：依本規定辦理。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	航空公司

	5.Pilots should turn on strobe lights when crossing a runway.Note.— A globally acceptable procedure is to be defined.
航空器駕駛員於通過跑道時應打開閃光燈。尚未形成國際共識。
	(馬公機場為單一跑道機場，無須通過跑道。)
	現況：  □進行中    □已完成

已完成或預定完成日期：          年     月
	

	6.If there is any doubt when receiving a clearance or instruction, clarification should be immediately requested from ATC before the clearance or instruction is enacted.
於質疑航管許可或指示時，應於執行前立即詢問航管。
	立榮、復興、遠東、華信、德安航空公司：依本規定辦理。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	航空公司

	7.If pilots have any doubt as to their exact position on the surface of an aerodrome, they should contact ATC and follow the associated ICAO procedure (PANS-ATM, Doc 4444).
航空器駕駛員於懷疑其地面或機場所處位置時，應聯繫航管並依循ICAO程序辦理。
	立榮、復興、遠東、華信、德安航空公司：依本規定辦理。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	航空公司

	8.Pilots should be “head-up” for a continuous watch during aerodrome surface operations.
航空器駕駛員應持續保持對機場地面狀況之觀察。
	立榮、復興、遠東、華信、德安航空公司：依本規定辦理。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	航空公司

	9.Appendix B contains detailed guidance on flight crew best practices including the concept of the sterile flight deck.
附錄B包含對航空器駕駛員駕艙緘默最佳實務詳細指引。
	立榮、復興、遠東、華信、德安航空公司：依本規定辦理。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	航空公司
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四、航管單位及飛航管制員Air Traffic Service Providers and Air Traffic Controllers

	建議事項
Recommendations
	已辦理事項／預定辦理事項
Actions Carried Out/

Action Required
	現況／已完成日期或預定完成日期
Status/Target Date

（現況請填寫「辦理中」或「已完成」）
	負責單位
Responsible

	1.Safety management systems that are in accordance with ICAO provisions should be implemented.
根據ICAO的規定實施安全管理系統。
	馬公機場管制臺：101年以前由航管組執行SMS查核，101年由飛航服務總臺負責。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公機場管制臺

	2.ATC should always use a clear and unambiguous method on the operating console to indicate that a runway is temporarily obstructed.
當跑道有臨時障礙物時，管制員須用清晰明確的方法標示於席位上。
	馬公機場管制臺：目前採用燈號及提醒條並行之方式。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公機場管制臺

	3.ATC should, whenever practical, give ATC en-route clearance prior to taxi.
管制員須在航空器滑行前選擇恰當的時機向其頒發航路管制許可。
	馬公機場管制臺：依飛航管理程序(ATMP)辦理。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公機場管制臺

	4.Stop bars should be switched on to indicate that all traffic shall stop and switched off to indicate that traffic may proceed.
開啟停止線燈以指示所有相關航情必須停止通行，可以通行時關閉停止線燈。
	(馬公機場並無停止線燈。)
	現況：  □進行中    □已完成

已完成或預定完成日期：        年     月
	

	5.Aircraft or vehicles should never be instructed to cross illuminated red stop bars when entering or crossing a runway. In the event of unserviceable stop bars that cannot be deselected,contingency measures, such as follow-me vehicles, should be used.
當紅色停止線燈開啟時，絕對禁止指示航空器或車輛穿越或進入跑道。當停止線燈因故障不能熄滅時，應採取應急措施，如使用引導車。
	(馬公機場並無停止線燈。)
	現況：  □進行中    □已完成

已完成或預定完成日期：        年     月
	

	6.It should be ensured that ATC procedures contain a requirement to issue an explicit clearance including the runway designator when authorizing a runway crossing or to hold short of any runway. This includes runways not in use.
當頒布穿越任何跑道或在任何跑道外等待的許可時，須確保ATC程序中有規定：須清晰明確地頒發包括跑道編號之許可。此要求適用於未使用的跑道。
	馬公機場管制臺：依飛航管理程序(ATMP)辦理。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公機場管制臺

	7.It should be ensured that ATC procedures contain a requirement to include the runway designator when an instruction to hold short of any runway is issued.
當頒布跑道外等待的許可時，須確保ATC程序中有規定包括跑道編號之許可。
	馬公機場管制臺：依飛航管理程序(ATMP)辦理。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公機場管制臺

	8.Standard taxi routes should be developed and utilized to minimize the potential for pilot confusion.
制定和使用標準的滑行路線，以降低飛行員可能發生的混淆。
	馬公機場管制臺：依飛航管理程序(ATMP)辦理。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公機場管制臺

	9.Where applicable, progressive taxi instructions should be used to reduce pilot workload and the potential for confusion. Progressive taxi instructions must not infer a clearance to cross a runway.
為降低飛行員的工作負擔和防止潛在的混淆，在可行的情況下，可頒發逐步滑行的指令。逐步滑行的指令不得有可以穿越跑道的暗示。
	馬公機場管制臺：在低能見度、生場航機或有需要時，依飛航管理程序(ATMP)辦理。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公機場管制臺

	10.Existing visibility restrictions from the control tower which have a potential impact on the ability to see the runway should be assessed and any such areas should be clearly identified on a hot spot map.
對影響塔臺視野以觀察跑道和清晰辨認危險區域的現存障礙物進行評估，並標示於Hot Spot圖上。
	馬公機場管制臺：目前塔臺對場面視野良好。101.07.31新修訂工作協議中加入「塔臺於察覺鄰近新建物或設施興建有遮蔽塔臺視野之疑慮時，應主動通知航務組進行了解及處理；馬公航空站於規劃新建機場相關建物或設施時，應注意位置及高度之規劃，並知會塔臺，以避免影響塔臺視野。」
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公機場管制臺

	11.Environmental constraints should not compromise safety, e.g. regular, multiple changes to the runway configuration.
環境限制須不對安全構成損害。例如：跑道配置經常性、或多處的變動。
	馬公機場管制臺：馬公機場無環境限制，對安全不構成損害。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公機場管制臺

	12.It should be ensured that runway safety issues are included in the training and briefings for ATC staff.
確保將跑道安全議題列入ATC人員的培訓和接班前簡報內容。
	馬公機場管制臺：本臺將有影響跑道安全之因素，都列入培訓及席位交接內容。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公機場管制臺

	13.Any hazards should be identified and any risks associated with runway capacity enhancing procedures (intersection departures, multiple line-ups, conditional clearances, etc.), when used individually or in combination, should be evaluated. If necessary, appropriate mitigation strategies should be developed.
對於提高跑道容量之程序(如短場起飛、兩機以上同時進入跑道等待、附帶條件的許可等），不管是單獨應用還是組合應用，都須對其潛在風險進行識別，並對其風險進行評估。必要時應制定適當的緩解策略。
	馬公機場管制臺：依飛航管理程序(ATMP)辦理。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公機場管制臺

	14.Line-up clearance should not be issued to an aircraft if that aircraft will be required to hold on the runway for more than 90 seconds beyond the time it would normally be expected to depart.
如預期航空器進入跑道後，在跑道上的等待時間將超過90秒時，則不要頒布進入跑道的許可。
	馬公機場管制臺：依飛航管理程序(ATMP)辦理。
	現況： □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公機場管制臺

	15.When conditional clearances are used, specific training should be provided to ensure that such clearances are used strictly according to ICAO provisions.
如需使用附帶條件的許可，則應進行特定的培訓，以保證按照ICAO的規定嚴格使用。
	馬公機場管制臺：依飛航管理程序(ATMP)，本區對於進場中或起飛中航空器，不得頒發條件式之航管指示。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公機場管制臺

	16.When using multiple or intersection departures, oblique or angled taxiways that limit the ability of the flight crew to see the landing runway threshold or final approach area should not be used.
使用短場或平行起飛程序時，不要使用會限制飛行組員觀察落地跑道頭或進場區域的斜角滑行道。
	馬公機場管制臺：本場不得頒發條件式許可，且無斜角滑行道，爰不會指示航機去觀察落地跑道頭或進場區域。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公機場管制臺

	17.Controllers should be “head-up” for a continuous watch on aerodrome operations.
管制員須保持“抬頭”姿勢，以儘可能對機場運行情況進行觀察。
	馬公機場管制臺：此為管制員作業之基本要求，也是席位查核的重點。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公機場管制臺

	18.Appendix C contains detailed guidance on air traffic control best practices.
飛航管制之最佳措施可見附錄C。
	馬公機場管制臺：依飛航管理程序(ATMP)辦理。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公機場管制臺
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五、機場管理單位及車輛駕駛人員Aerodrome Operators and Vehicle Drivers

	建議事項
Recommendations
	已辦理事項／預定辦理事項
Actions Carried Out/Action Required
	現況／已完成日期或預定完成日期
Status/Target Date

（現況請填寫「辦理中」或「已完成」）
	負責單位
Responsible

	1.An important factor in preventing runway incursions is to limit the physical possibility for pilots and vehicle drivers to mistakenly enter runways. This basic principle includes, but is not limited to, the optimal use of perimeter taxiways, the avoidance of runway crossings, and simplistic and logical taxi/runway layouts in order to make the aerodrome instinctive, logical and user-friendly for vehicle drivers, air traffic controllers and pilots. Therefore, aerodrome operators shall include those elements in the design and location of the aerodrome infrastructure.

降低因硬體設計導致航空器駕駛員或車輛駕駛人員誤入跑道的可能性是預防跑道入侵很重要的一環，簡單的原則包含使用Perimeter Taxiway、避免交叉跑道、簡單合理的跑滑道規劃設計，以使機場對車輛駕駛人員、飛航管制員及航空器駕駛員等使用者來說更友善易懂並合乎邏輯。在規劃設計機場基礎建設時，都應將這些因素納入考量。
	馬公機場為單一跑道機場，搭配簡單合理的滑行道。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	空軍馬公基地勤務隊、馬公航空站

	2.Safety management systems should be implemented in accordance with ICAO provisions and continued focus on runway safety should be ensured.

應依據ICAO規定實施安全管理系統，並持續將預防跑道入侵納入安全管理系統之重點項目。
	馬公航空站：已於99年9月建置完成安全管理系統，近來並將預防跑道入侵納為重點項目，於軍民航協調會及安全工作小組會議討論且切實施行。
空軍馬公基地勤務隊：已建置防範跑道入侵程序。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公航空站主辦(空軍馬公基地勤務隊、馬公機場管制臺、馬公助航臺協辦)

	3.The implementation of Annex 14 provisions should be confirmed, and maintenance programmes relating to runway operations (e.g. markings, lighting, signage) should be implemented. It should be ensured that signs and markings are maintained and are clearly visible, adequate and unambiguous in all operating conditions.

依據ICAO第14號附約辦理，並應建立與跑道運作有關項目（如標誌、燈光及標線等）之維護機制。標誌及標線等在所有運作狀況下均應清楚、明顯易見且不會造成混淆。
	依「民用機場設計暨運作規範」辦理。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	空軍馬公基地勤務隊、馬公助航臺主辦(馬公航空站協辦)

	4.During construction or maintenance, information about temporary work areas should be adequately disseminated and temporary signs and markings should be clearly visible, adequate and unambiguous in all operating conditions, in compliance with Annex 14 provisions.

當工程進行時，有關施工區域之資訊應確實公布並分送相關單位周知，另施工區域之阻絕設施、標誌及標線等在所有運作狀況下均應清楚、明顯易見且不會造成混淆。
	確依本規定辦理，且於施工前發布NOTAM。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公航空站主辦(空軍馬公基地勤務隊、馬公助航臺協辦)

	5.A formal driver training and assessment programme should be introduced in accordance with the driver training guidelines contained in Appendix D or, where already in place, these guidelines should be reviewed.

應依據附錄D建立嚴謹的車輛駕駛人員考核制度。如果車輛駕駛人員考核制度已經建立，則應再予以檢視。
	馬公航空站：已明確規範於「馬公機場活動區通行與車輛管制作業規定」，並定期檢視。
空軍馬公基地勤務隊：已明確規範於「跑滑道及道路安全實施規定」，並定期檢視。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公航空站、空軍馬公基地勤務隊

	6.Formal communications training and assessment for drivers and other personnel who operate on or near the runway should be introduced.

應建立對車輛駕駛人員及在跑道或跑道附近作業人員通訊之訓練及考核機制。
	馬公航空站、空軍馬公基地勤務隊：確依本規定辦理。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公航空站、空軍馬公基地勤務隊

	7.Taxiways should be named in accordance with the ICAO naming conventions in Annex 14.
滑行道命名應依據ICAO第14號附約之命名原則辦理。
	空軍馬公基地勤務隊：確依本規定辦理。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	空軍馬公基地勤務隊

	8.If there is any doubt in the mind of a vehicle driver when receiving a clearance or instruction, clarification should be immediately requested from ATC before the clearance or instruction is enacted.
當車輛駕駛人員對所收到之許可或指示有疑問時，應立即向飛航管制員要求澄清後再執行。
	空軍馬公基地勤務隊、馬公航空站、馬公助航臺：確依本規定辦理。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	空軍馬公基地勤務隊、馬公航空站、馬公助航臺

	9.Vehicle drivers should immediately contact ATC when uncertain of their exact position on an aerodrome; if a driver realizes he/she is on the runway that driver should immediately vacate the runway.
當車輛駕駛人員迷失或不確定自身位置時，應立即通知飛航管制員；如車輛駕駛人員發現誤入跑道，應立即自跑道脫離。
	空軍馬公基地勤務隊、馬公航空站、馬公助航臺：確依本規定辦理。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	空軍馬公基地勤務隊、馬公航空站、馬公助航臺

	10.Vehicle drivers should be “head-up” for a continuous watch during aerodrome operations.
車輛駕駛人員應隨時“抬頭”對周遭狀況保持警戒。
	空軍馬公基地勤務隊、馬公航空站、馬公助航臺：確依本規定辦理。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	空軍馬公基地勤務隊、馬公航空站、馬公助航臺

	11.Appendix D contains detailed guidance on airside vehicle driver best practices including communications training for drivers.
有關空側車輛駕駛人員之最佳作為，如通訊訓練等，可見附錄D。
	馬公航空站、空軍馬公基地勤務隊、馬公助航臺：確依本規定辦理。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	空軍馬公基地勤務隊、馬公航空站、馬公助航臺
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六、一般及監理單位General and Regulatory Recommendations

	建議事項
Recommendations
	已辦理事項／預定辦理事項
Actions Carried Out/Action Required
	現況／已完成日期或預定完成日期
Status/Target Date

（現況請填寫「辦理中」或「已完成」）
	負責單位
Responsible

	1.National regulators should focus on runway incursion risk reduction in their oversight activities.

民航主管機關之監督及管理作為應著重於降低發生跑道入侵事件之風險。
	馬公航空站、空軍馬公基地勤務隊、馬公機場管制臺：確依本規定辦理。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公航空站、空軍馬公基地勤務隊、馬公機場管制臺

	2.At each aerodrome, a runway safety team should be established and maintained in accordance with the terms of reference described in Chapter 3, 3.3.

每一個機場都應設置跑道安全小組。
	馬公航空站：於101年7月27日設置完成。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公航空站

	3.A local runway incursion prevention awareness campaign should be initiated at each aerodrome for air traffic controllers, pilots and drivers and other personnel who are involved in runway operations. The awareness campaign should be periodically updated to maintain interest and operational impact.

每一個機場都應針對與跑道運作有關的人員（如飛航管制員、航空器駕駛員、車輛駕駛人員等）舉辦活動以提昇對預防跑道入侵的認知。該活動應時時更新，以引起相關人員的關注與興趣並維持活動的效果。
	馬公航空站：已於101年8月16日邀集航空器駕駛員、飛航管制員、飛管、航務員、消防班共同進入跑道，並由航空器駕駛員說明航空器起降時之情境，以提昇其餘與跑道運作有關人員對預防跑道入侵之認知。
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	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：  101   年  8  月
	馬公航空站

	4.All infrastructure and procedures relating to runway operations should be in compliance with ICAO provisions. Where differences exist, they should be published in the national AIP as appropriate and notified to ICAO if ICAO Standards are involved.

所有與跑道運作有關的基礎建設或程序都應遵循ICAO規定。如有不相符之處，應發佈於AIP；另如與ICAO之標準不符，應通知ICAO。
	馬公航空站、空軍馬公基地勤務隊、馬公助航臺：確依本規定辦理。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公航空站(空軍馬公基地勤務隊協辦)

	5.Aerodromes should be certified according to the provisions of Annex 14.

依據ICAO第14號附約規定對機場進行驗證檢查。
	馬公航空站：民航局持續進行驗證檢查。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公航空站

	6.Joint cross-training and familiarization (such as the aerodrome resource management training course — see Appendix E) should be provided to pilots, air traffic controllers and vehicle drivers to increase their understanding of the roles and difficulties of personnel working in other areas. Where possible, visits to the manoeuvring area by all parties should take place for familiarization of signs, markings and aerodrome layout.

辦理航空器駕駛員、飛航管制員及車輛駕駛人員之聯合交互訓練與熟悉，以增進對相互工作內容及彼此工作上遭遇之困難的了解。並應辦理所有與跑道運作有關人員至活動區之實地參訪，以增進對標線、標誌及機場環境的了解與熟悉。
	馬公航空站：已於101年8月16日邀集航空器駕駛員、飛航管制員、飛管、航務員、消防班共同進入跑道熟悉彼此場面操作。活動中德安航空駕駛員陳清鎮建議：取消本場AIP2.20.1本場操作限制。
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	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：  101   年  8  月
	馬公航空站

	7.Best practices for regulators and air navigation service providers to consider when implementing strategies for preventing runway incursions by air traffic control are contained in Appendix C.
附錄C包含監理單位及飛航服務單位可用於研議藉由飛航管制以預防跑道入侵策略之最佳作法。
	確依本規定辦理。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公航空站、空軍馬公基地勤務隊(馬公機場管制臺協辦)


	機場跑道安全小組自我檢查表 Local Runway Safety Team Self-Audit Checklist

七、跑道入侵事件通報及調查Incident Reporting and Investigation

	建議事項
Recommendations
	已辦理事項／預定辦理事項
Actions Carried Out/

Action Required
	現況／已完成日期或預定完成日期
Status/Target Date

（現況請填寫「辦理中」或「已完成」）
	負責單位
Responsible

	1.It should be ensured that all runway incursions are reported and investigated in sufficient detail to identify specific causal and contributory factors (see the reporting forms in Appendices F and G).

所有跑道入侵事件均應由相關單位通報並獲詳細調查，以確認主要肇因及其他成因。
	馬公機場管制臺：確依本規定辦理。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公機場管制臺

	2.To enhance lesson learning, related runway safety data should be shared with other aviation safety organizations both nationally and internationally.

跑道安全相關資訊應與其他飛航安全單位（國內或國際）共享，以強化經驗學習。
	馬公航空站：確依本規定辦理。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公航空站
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八、航空情報Aeronautical Information

	建議事項

Recommendations
	已辦理事項／預定辦理事項

Actions Carried Out/

Action Required
	現況／已完成日期或預定完成日期

Status/Target Date

（現況請填寫「辦理中」或「已完成」）
	負責單位

Responsible

	1.Time-critical aerodrome information that may affect operations on or near the runway should be provided to pilots in “real time” using radiotelephony communications.
須將對跑道或跑道周邊對運行有影響的時效性機場情報通過無線電通信隨時通報給飛行員。
	馬公機場管制臺：本臺依ATMP3-3-3及時之資料，及時通知駕駛員有關影響航空器安全作業之機場狀況資料，以對其有所助益。此外，ATMP3-3-1降落區域濕滑狀況及ATMP3-3-4煞車狀況，按駕駛員或航空站權責單位通知之狀況，提供給所有航空器。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公機場管制臺

	2.The collection, provision and dissemination of aeronautical information should be in accordance with ICAO provisions.
須按照ICAO的規定收集、提供和發布航空情報。
	馬公航空站、空軍馬公基地勤務隊：確依本規定辦理。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公航空站、空軍馬公基地勤務隊

	3.Providers of aeronautical databases and charts should establish a process with aeronautical information services with the objective of ensuring the accuracy, timeliness and integrity of data. A process should be put in place to allow users to provide feedback on the accuracy of aeronautical information.

原始資料提供者(提供航空資料及航圖)應與航空情報服務單位建立程序以確認其所提供資訊之正確、即時及完整，並應提供管道供使用者就資料正確性提出意見。
	馬公航空站、空軍馬公基地勤務隊、馬公機場管制臺：確依本規定辦理。
	現況：  □進行中    █已完成

已完成或預定完成日期：   101    年  7  月
	馬公航空站、空軍馬公基地勤務隊、馬公機場管制臺


